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ACTE UNICH

Interior d' una casa molt pobre y molt fosca. Alfons, dreta, la llar

ahont creman ab molta flama, brancas de pí resgecas, que escam-
pan resplandors rogenchs per las fumadas parets y '1 vell sostre de
grossas vigas, Prop deia llar, 1' escó. Damunt de l'escó, una flas-

sada y un coixí. Al fons, esquerra, una finestra gran que dona à 1

hort; per darrera 'Is vidres y quan s' obra, *s veu ei cel molt seré»

plé d' estrellas Porta à la dreta que dona al carrer. Porta à la

esquerra que dona à una escala, que và al pis de dalt En lo tros de
paret; entre la llar y la finestra, hi haurà una estampa grossa de la

Mare de Deu del Mont, uns rosaris y un brot de llorer. Cadires

velles, una taula de fusta blanca y demunt d' ella, una llumanera
encesa. Es dc nit.

(Sentadas vora 7 foch, filant. De cop, Maria
para de filary queda niiravt fixament el foch.)

Marg. ja hi torném, Maria? Que tens, avuy? Sem-
blas una encantadal

M VR, (Tristement.) Ay... no. Si es que...

Marg. Sí... '1 cas es que no has íei re^ desde que
soch aquíl Que 't passa? Que tens?

Màr, Jo? res... Ayl res... Margarida.

MARIA y MARGARIDA

ESCENA PRIMERA



Donchs no fassis aquesta cara de prunas
agres. Riu una miqueta; alsa... cuyta.

Deixeume estar. No *n tinch ganes.

Fés com jo que sempre estich contenta,

pensa que demà es el dia dels Reys y que si

Deu vol y fà un bon dia, hi haurà balladas

à plassa y 'n ballaràs una de llarga ab 1'

hereu.

('i?^//^^/;/^;^/.^ Oh! calléu, calléu, Margarida!

No 'm parléu de festes, de ballades, ni de
cap hereu! Que ja no us enrecordeu que avuy
fa sis mesos qae và morir el pare? Pobre pare!

Bé... sí... Més que *n treuràs de plorar y
desesperarte aixís? Per aixó jo vinch cada
tarde à fertQ un xich de companyia per dis-

treuret y perquè aquest cap no cavili y aquets

ulls no omplin de llagrimas. Mes no t' en-

fadis; si t' he parlat de ballades y del heréu,

era per alegrarte, dona, era en fí de bé, Maria.

Tu ja ho sabs que jo V estimo com à filla,

oy, Mariona?

Oh! sí, Margarida, sí. Ja ho sé que m' estiméu

Y que ho féu en íí de be. Mes avuy es dia

molt trist per mí, molt trist! Fà sis mesos que
và morir el pare à Girona! Com passa el

temps! sí sembla avuy... y ja fà sis mesos.

(Pausa.) Aquí mateix estava jo sentada, més
no feya ^1 fret que fà avuy, no, que '1 sol cre-

mava y '1 cel era ben blau! Feya molt temps,

molt temps que '1 pare era à Girona, més no
'n sabíam res, peiqué *ls malehits francesos

no deixavan sortir à ningú. Jo ni ho sabia

que la guerra era cada dia mes rabiosa.

Donchs com vos deya, aquí m' estava feyne-

jant, quan sento un bum bum al cairer, una
xarrameca! Surto à la finestra y veig molta
gent, quasi tot el poble, homes, dones, noys,

fins els meus germans, '1 Gasparó y en Miliet

estavan entre la gent, fins hi havia '1 senyor

Rector! Y tots voltavan à un home que sem-

blava venir de molt lluny que parlava ab
molta pena. Feya tant vent que jo no podia

sentir ben clar lo que deya, més al vol vaig

cullir aquestas paraulas: «jGirona s' ha rendit

y à Don Mariano se 1' emportan prés à Fran-
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sa!» Và seguir parlant, més jo ja no *1 sentia,

quan de cop en Gasparó; 1 meu germà, va

cridar desesperat: «^Com, que dihéu? El pare?

jOh, no pot ser!» Jo, esp mtada y veyent

negrejar una desgracia, 'm llenso al carrer y
en el portal trobo al Gasparó, groch com la

cera, al avi y al Miliet plorant y ab ells tota

la gent del carré, 4 senyor Rector, aquell

home, tothom entrava à casal «^Que hi hà
Gasparó? ^Que hi hà?» vaig preguntar jo com
una boja. Ell y T avi m* abrassaren y varen
dirme: «Maria, '1 pare es mortl 1' han mort els

franceses à Gironal» Jo vaig arrencar un plor

y *m và semblar que '1 mon se *n anava, vaig

perdre '1 coneixement y quan vaig desper-

tarme era ja nit, molt tart... vàreu venir vos.

Tot lo demés ja ho sabeu.

Marg Oh, síI Quin dia mes tristi

Mar. Quina desgracia! No mes tinch divuyt anys y
ja no tinch pare ni mare!

Marg. Hé, pero tens V avi y 'l Gasparó, qu' es un
galan noy y 't farà molt costat. Si ja es ün
home.

Mak. El Gasparó, sí. Pero 1* Avi es tant vell, tant

vell, que '1 millor dia... Y '1 pobret Miliet tant

petit. Si jo faltés, que fora d' ell!

Marg Vaja que si t' escolto tots ens hem de morir.

El Miliet ray, pitjor els que s' han quedat
sense ningú. {Continua fíLa^it.)

Mar. (^Ab certa ira reconcentrada ) Oh! tot per ells,

tots, malehits francesos! Deu sap que soch
ben poca cosa, més ho dich ab tota la meva
ànima! Si may en ma vida en veya cògiïn, no
ho sé, no ho sé lo que 'm succehiria!

Marg. Deuhen ser gent molt dolenta. Parentela del

diable' Jesús, Maria, joseph! (Senyantse.) No
mes de pensar ni ja m' esgarrifo! Mira, noya,
'1 dia de cap d^ any, va dir el senyor Rector
desde la trona que '1 que matava un francès,

guanyava la glòria del cel.

Mar Aixó va dir. Margarida?
Marg Si, noya, si, Tal com ho sents.

Mar. Ave Maria Purissima!

Marg. Qu'fella'ns guardi dels malehits francesos!

(Quedan pregant baix totas dugas. Pausa,
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Tocan horas en el campanar del poble.')

Mar, Qu' es tart ja... Oh! y 1* Avi y els noys, no son
aquí encare. Qu' es estrany!

Maí.g No *n fassis cabal. No veus qu*^ avuy en
Miliet no hi veu de cap ull. Deu haver anat

ab els xicots à cridà *ls Reys.

Mar. Potser sí.

Makg. Ohl y r avi es molt capàs d* haber fet de
capità de la quitxalla. Sí quasi bé es tant

criatura Y avi com el neti

Mar. Pobre avil Ens estima tant! Y com que '1

Miliet es la seva nina.

Makg. Quina ilusió li fàn els Reys al Miliet! Aquest
matí m* ha dit que 1' hi portarían una bossa
plena d' unsas. Diu que la nit passada mentres
dormia ha vist un àngel que li deya! (Riu.)

Mar. Pobre Miliet! Ell piou que 'Is hi posarà els

esclops a la íïnestra, més las unsas... som tant

pobres! (Pausa.)

Mil. (De dintre.) Av)! Ahont deuhen ser are 'Is

Reys?
Avi (De dinfre.) Calla, tabalot! Ara surten de

Fransal

Marg. Aquí 'Is tens. (Mana s' aixeca.)

ES .ENa II

MARIA, MARGAR1D\, MILIET y i' AVI

(Entran per la poría de la dreta, el primer

saltant, el segon es molt vell, tremola de fret, y
vd fnolt encorvat.)

Marg 01a, rata. Com es qu' heu trigat tant?

M SL. Oh, noyal hem anat ab V avi à cridà els Reysl

Av[. Ola, iVIarial Santa nit, Margarida! Sabéu qu*

estich rendit? (S' asseu avora 7 foch.) Ens
fém velis, Margarida!

Marg Jo, no pas per are! Y vos, tampoch, home. Sí

encare teniu dalit per anar à cridar als Reys.

Aixó es feyna de joves.

Mil, Oh! es que T Avi també Is espera 'Is Reys.

Oy, Avi?

Avi. Sí, fill, sí que 'Is espera 1' Avi! Més al Avi no

li portaran rés.

Mil. Perquè no?



— II -

Marg. Perquè no més portan cosas als noys que son
bons minyons! (Miliet se 'n vd d la finestra.)

Avi (Obrint las mans sebre la flama, per escalfarse,)

Oh! Quina flama. Aixó revifa! Fa un griset

aquesta nit, y quina serena, no 's veu ni un
núvol. íQue soparém aviat, Maria?

Mar. Sj, Avi; aixís que vingui '1 Gasparó.
Mil. {Mirant lo cel estrellat, per la fÍ7iestra.) Manoyl

Quantas estrellas! (Segueix mirant.)

Marg. {Ha deixat defila? v s' aixeca.) Maria, no vols

pas res més?
Mar. Que ja us en aneu?
Marg. Sí, perquè *1 Joanet ja deu fer estona qu* es à

casa.

Mar. Ajudeume à parar taula, no més.
MaRg, Vaja, sí, qu* es tart y vol ploure.

Mil. (Apartantse un xich de la finestra, vivament,)

No vol ploure! Que somías? No veus que 'Is

Reys se mullarían. Sí esta tot estrellat! Y
quina lluna! (Queda mirant el cel com encan-

tat. Mentrestant Maria y Margarida posan la

taula al 7nitj de la escena. Mana treu del calaix

les estovalles, desplegantlas damunt.)
Mar. Les estovalles. Estiréu un xiquet. {A Marga-

rida, ho fd.) Aixís.

Marg. (Trayent del calaix, plats de terrissa, gots y
cuberts de fusta.) Are 'Is plats. (Marcant els

llochs.) Un, dos, tres, quatre. L·ii Miliet aquí,

al seu costat V Avi!

Mar. Aquí en Gasparó.
Marg. Y aquí la M ariona. (Fosa damunt la taula un

porró, que hi hanrd damunt d' una cadira.)

AvL Aixís, aixís. Miliet, que fas aquí? Que no vens?

Mil. Sí. {Va prop del Avi.) Me mirava la lluna. Fa
una cara... Sembla que rigui!

Avi. Alsa, seu, seu aquí, qu' hem d' acabar de
contar la rondalla del sabí Salomó. (Queda
parlant baix ab e. Miliet.)

Marg. Vaja, Maria; dom la caputxa y cap à casa.

Mar. Teniu. (Donantli.) jOh! Y en Gasparó, bé
triga prou!

Avi. Oy tall Que fa '1 Gasparó? Ja es estrany qu*

encare no sigui aquí.

Marg. No *n feu cabal. Deu ser à cal Ciseu ab els

companys. Com que demà es festa. (S ha
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pnsat la caputxa)
Mar. No hi havia vingut may tant tartl

Marg. Vaja, santa nit, Avi. Adeu, ratolí! {Fà un petó

al Miliet.) Apa à veure si Is Reys et portaràn

la bossa unsasl

Mil. Sí que me la portaràn, y donchs?
Marg, Bé, ja me 'n donaràs una, oy, maco?
Mil. No, no, totas per mí, per mí sol, y per I* Avií

Marg. Ah, sí? dolent. (Tot anantsen.) Vaja, adeu
siaui

AvL Santa nit vos dó Deu, Margaridal
Mil. Adeu!
Marg. Adeu, noya!

Mar. No, que us acompanyaré fins à la plassa. A
veure si vé '1 Gasparó! (Se 'n van las dugas
per la porta de la dreta,) .

^

ESCENA III

1/ AVI, MlLlET.

{Tots dos sentats vora 7foch. Pausa llarga.)

Mil. Avi! Ahont deuhen ser are 'Is Reys?
Avi. Are? Em sembla que ja son à Figueras.

Mil. Que trigaràn molt à arribar al poble?

AvL No pas gaire. A la matinada 'Is tindrém aquí.

Mil. Ay, Avi! Quina alegria! Deuhen anar molt
depressa!

AvL Oy tal! Si van ab un cavalls que tenen alas,

volan com els aucells, y aixís travessan les

valls, les serres, y no mes s* aturan als pobles

que hi ha noys macos.
Mil. Quin goig deu fer veurels! Oy, Avi?
Aal Oh, sí; molt! Mes ells no ho volen. S' enfadan

sí 'Is noys guaytan y passan de llarch sense

deixar rés. {Pausa.)

Mil, {Se mira fixa?nent al Aviy de cop diu:) Que 'Is

heu vist may els Reys?
Avi. Sí, fa molt temps, molt! Quan era xichl

Mil. {Ab gran interès.) Apa, conteumho! A veure?

Avi. Donchs vetaquí, qu' era una nit com aquesta.

Feya molt fret. Jo vaig posar els esclops à la

finestra, y la mare, que al cel siga, 'm và ficar

al lliL. Tenia tanta son que *m vaig adormir
mentres sopavam. Al cap de molta estona,
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vaig despertarme. Havia sentit soroll. |Ay,

Miliet, quin goigi

Mil. Qu' eran els Reys?
Avi. SíI Com te dich, me desperto y 'm veig al

costat del llit, un Rey altl Ab un vestit tot d*

ori què m' allargava una bossa plena de
diners, y 'm deya: «Adeu, sigas ben bon
minyó!»

Mil. Y res més?
Avi. Res mes. Jo encare estava enlluhernat ab la

resplandor del seu vestit, qtian vaig veure

que obria la finestra y se 'n anava. Després
sentí com muntava à cavall y fugia més*de-

pressa que *1 vent!

Mil. Oh! Que bonichl Si jo 4s pogués veure! (S^

aixeca.)

Avl No, no, Miliet, que s' enfadarían.

Mil. No s' enfadaran. Alsa, jo no me 'n vuy anar à

dormir. Jo 'm vuy quedar aqui tota la nit. Ja
vuy veure 'Is Reysl (Somicant, pica de peus,)

ESCENA IV

AVI, MILIET y MARÍA que ha entrat quan Miliet

acaba de parlar.

Mar. Que dius? Que no te ^n vols anar al llit? Apa,
vina que les sopes ja deuhen estar apunt,

Soparàs y à les nones.

Mil. No vuy! jo vuy veure *ls Reys!

Avi. Vaja, home, sigas maco! (Maria treu sopes

del calderó que hi haurà en la llar, les posa en

un platy ab la cullera remena, probant si estan

apunti
Mar. Deixeulo estar. Si lo que té es que 's mor de

son. Apa, seu, té, les sopes.

Mil. No 'n vuy! (Ab cantarella.)

Mar. Vaja, cuyta, ménjatelesl Que jo mentrestant

vaig à dalt à buscar els esclops, per posarlos

à la finestra. (Lt dona 'l plat.)

AvL Sí, home, si. Cuyta, menja. Alsa, ves, Maríal
(Maria se 'n va, porta dreta.)

La nit dels Reys 2.
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ESCENA V

L' AVI y MILIET, aquest torna à assentarse vora 'l foch

Mil. Avi, donéumelesi (Allargant elplaty la culle-

ra al A'^'iJ

Avi. Tant grandassot, y encare no saber menjar
soll Vaja, tél (L^ hi dona una cullarada de

sopes,) té... me 'n donaria vergonya!
Mil. ' (Després de menjarseia.) Donchs jo no me *n

dono gens, ni mica.
Ayi. Perquè no 'n tens, ganduloti Apa, un altrel

(L' hi dona un altre cullarada, Miliet menja ab

del·l. Pausa.) Semblo que tens ganeta?
Mil. Si que 'n tinch, y que son bonàs. Ay, Avi, ja

s' acostan els Reysl Quin gogl Ahont deuhen
ser are?

Avi. Are? {Rumianty donantli un altre cullarada.)

Are han arribat à Girona. Aviat seran aquí.

Y si no t' acabes les sopes y te 'n vas à fer

nones... 'm sembla, 'm sembla, Miliet, que 'Is

Reys passaran de llarch.

Mil. Aixó si que no ho vuy pas. Vinga, deume ^1

plat, que jo ja me les acabaré tot solet. (D
Avi li donay ell se les acaba depressa.)

ESCENA VI

AVI, MILIET y MARIA aquesta entra per la porta de 1'

esquerra portant els esclops ó la ma.

Mar Apa, Miliet, aquí 'Is tens! Y que son ben
grossosi

Mil. (Aixecantsey agafant els esclops.) Manoyl Si

que ho son. Que n' hi cabran d* unsaslApa,

posemlos à foral Obra la finestra, Maríal

Mar. Té, ja està. (La obra.) Dónamels (MiUet'ls hi

donv.) jAquí ben acostadets, mirant à les

estrelles! (Els posa de fora d la finestra. Un
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raig de lluna dona de plé en els caps de Maria

y Mihet)
Mil. Ja 'Is veuran els Reys?
Mar. Sí, mira com se veuhen ab la lluna!

Mil. Oy! Que bonichl Si semblan de platal

Avi. (Vesde la vora del foch.)

Qu' es bó ser petit! Quina edat, quinas

ilusións! Tot es de color de rosa! Jo també 'Is

hi vaig posar els esclops à la finestra. Sembla
qu' era ahir!

(Trtstement.)

Mar. (Tancant la finestra,) Ay, Avi! No parléu

aixís! Té un só vostra veu, sembla com si s*

acostés una desgracia.

Mil. Avi, tinch son.

Mar. Santa paraula. Vina que 't despullaré. ( Vd
despullant al Miliet.) Dormiràs com 1' altre

nit, aquí, demunt T escó, vora la íiama, oy
maco? Aquí ben calentonet.

Mil. Sí, à dalt fa massa fret.

Mar. (Quan el té mit'> despullat^ l' hi estén la flassa-

da demunt V escóy li ajeu y V acotxaben bé.)

Apa, ara senyat!

(Miliet ho fdj
Vaja, ara ben embolicat ab la flassada y à

dormir.

(Lifd un petó.)

Mil. Avi, conteume la rondalla del sabi Salomó,

mentres m' adormo.
Avi. Dorm, home, dorm.
Mil. Contéumela.
Avi. Vaja, donch: «Vetaquí que '1 sabi Salomó,

mentres pujava les escales de marbre de son
palau, trobà à dugués dones. La una plorava y
agenollantse devant d' ell va dirli:» «Oh,
Senyor! Vos que sou el Rey! vos que teniu!»

Mil. (MitJ adormit, quasi somiant.) Els Reys! Els

Reys!

Avi. «Oh, Senyor! Vos que sou el Rey, feume
justicia! (Adonantse de que Mihet dorm.)

Calla, ja dorm. No fassis remor, que si 's des-

pertés...

Mar. No tinguéu por, ja dormirà d'un son, fins

que '1 sol surti. Pobre Miliet! (Rausa Trucan
d la porta del carrer.) Ah! Gracias à Deu! Ta



- i6 -

es aquíl

(Se 'n vd per la porta de la drela.)

Avi. Ja es estrany que vingui tant tartl

ESCENA yii

AVI, MILIET dormint damunt I' escó. Maria entra

seguida de Gasparó, qu* esta sobressaltat, groch y tremolós.

Gas. Santa nit, Avil {Secament.) Ja dorm el menut?
{S^ asseu vora la taula.)

Avi. Si. Santa nit, Gasparó íQue dimoni has fet,

que has vingut tant tert?

Gas. No, res... (Volguent dissimular.) m' estava ab
els companys. (De cof mira fixament d sa ger-

mana V diu.) Maríal

Màr. {Espantada.) Qué? Gasparó. Que hi hà? Que
't passa?

Gas. (Se repensa y torna d dissimular.Duptà si Us
hi donard ó no la trista nova.)

No, res... no, res... si es que...

(Apart.)

(jOhl han de saberhol Aixó no 's pot amagarl
Es impossiblel

(S' aixeca.)

Mar. (^Agafant d Gasparó pel bras.) A tu 't passsa

a.lguna cosa germà, y no 'ns ho vols dirl Qitó

tens, Gasparó? que tens? Oh! per Deu, parla!

Avi. (També espantat l' agafa per l' altre bras.) Que
tens, noy? Digas, que 'ns omplas d' angunia!

Cuytal

Mar» Oh, sí! Cuytal

Gas. {Se desfd dels brassos del Avi y Maria. Obra
lafinestra de bat d bat. Mira al camp, v parant
V orella escolta ab inmensa atenció. Pausa.") l·^o

se senten encare... psti are sí... are are.. se

senten... sentiu? (Molt lluny se senttrd galop de

cavalls y pas de tropa^

Mar. Ay, Deu meu, Gasparól No sento rés. Que
tens? (Z' Avi y Gasparó no responeny escoltan

atentament. Pausa. Ella se 'Is mira espantada^

no entenento.)
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Avi. Jo si qile sento, al lluny, trepitj de cavalls

(Segueix escoltant.')

Gas. Are, se sent ben ciarl Son ellsl Son ellsl Els

malehits! que venen cap al poblel

Mar. Mes, qui, Gasparò?

Gas. Qui ha de serl Els assessins del parel Els ma-
lehits francesos!

Mar. (Es,^layada.) Oh, Deu meu! Reyna Santíssimal

(Queda al? els ullsfixos clauadaà terra, muda
d' hor? or.)

Avi. Deu ens valgal (Pausa.) Mes com ho has

sapigut? com? llamp del cel! Esplícat.

Gas. (7aficant la finestra?) Jo m' estava à can Ciseu
ab els companys y ja, à sol post, han com-
paregut els noys de can Martinell que havían
anat à passar aquets dies al mas que tenen

aprop de Sant Antoni, Als véurels ens hem
quedat parats perquè ells varen dir que no
tornarían fins passat el dia dels Reys. Els

hem preguntat perquè venian y han dit que
à mitj dia desde la torre del mas han vist una
columna francesa, que, pel camí - que feya,

devia volguer fer nit al poble! Quin glatir els

cors! Som tan pochs per defensarnos! Fins are

hem estat à cal Batlle parlant de lo que s' ha
de fer! Ningú s' entén! Tothom hi diu la seva!

Mes lo Batlle ens ha fet marxar à tots y ens

ha dit que aquesta nit al poble ningú 's

mogués de casa, que cada vehi allotjaria un
francès, dantlo el pà mes calent, '1 vi mes
ranci y '1 llit mes tou y que à mitja nit ell dis-

posaria.

Avi. Els gabatxos! Mala negada fàssin! Haver de
sopar ab ells! y dàrlosi hostaije! Ahont té 1

cap aquest Bat le? Quina gent que corre! Sí

un fos jove! {Amenassant ab els punys closos,)

Mar. (Dominada pel terror. Parla maquinalment^

sempre ab els ulls fixos?) jOh, Deu meu! Un
francès à casal

Gàs. Mes are ja ho sabeu. Cal prepararse. Perquè
ó jo molt m' erro, ó '1 Batlle 'n porta alguna

de cap y alguna de molt grossa! {Sonan d

fora ti7nbals batent marxa?) Ja son aquí.

{Pausa?)
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Avi. (Vd dia finestra y escolta. ) El soroll se sent
cap à la plassa.

Mar. Que la Verge Santíssima ens amparil {Queda
pregant baix.)

Mil. {Desde escó^ somiant?} Els Reysl els Reysl
Gas. Qué diheu?

Avi. Es el menut que somíal Gom que demà son
els Reys! {Sona un ?edoble de timbal aprop?^

Ahl

Gas. Ja son aquíl

Mar. Deu vos salve Maria, plena sou de gracial

{Quedan tots inmóvils, escoltant ab curiosi-

taty per lo que passa d fora. Se sentzrd el pds
acompassat de la columna francesa. — Quan
arriva d la plassa

y
quan forma^ veus del capitd,

crits, trucaments de portas, soroll d' armas, de la

columna. Pausa molt llarga.)

Avi. Ja trucan à les portes, sentiu?

Gas. Sí; ara 'Is allotjan.

Mar. Per aquí passan de llarch, potser à nosaltres

no 'ns en tocarà capi

Gas. No tingas por, no faltarà '1 nostre hoste!

Avi. La taula està parada. Mes falta un lloch y un
plat, pósalhi, Maríal

Mar. {Camina sense fer soroll y posa damunt de la

taula parada^ unplat^ un got y un cubert de

fusta, tot ho fd maquinalment.) Potser no 'n

vindrà cap? {Trucan d la porta, tots se miran
sense moures. Pausa.)

Avi. Ja es aquí.

Gas. Avi, aneu à obrir la porta.

Avi. Ira de DeuI Aném à obrir el diable! {Hi va
rondinant.)

Mil. {Desde /' escó, somiant.) Els Reys; els Reys!
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ESCENA VIII

MARIA, GASPARO, MILIET, dormint sobre 1* escó. L*AVI
entra seguit del Oficial, que vesteix brillant uniforme.

Ofi. Bona nit, tinguéu tots. Aquí và la butlleta.

{La dona al Avi.)

Avi. Santa nitl {Secament. Maria desde un recò, mira
al Oficial com encantada, sense dir res, Gasparò
mira d terra?)

Ofi. Y aquestos no 'm contestan? {Per Maria y
Gasparó.)

Avi. Deixeulos, son mos nets, la pena 'Is torba
{Fredament. Pausa.)

Ofi. No tinch dret à dir res... {Se treu el morrió y
7 deixa d vora la llar?) Soch extranger; y la

fatiga doblega mos genolls y '1 fret me gela.

{Seu 'prop^ delfoch-) Al veure aquesta flama
un se revifa! {Pausa. Veu d Miliet dormint
damunt V escó?) Ohl 1' infanti com ell dormi
també es net vostre?

Avi. Sí, també ho es.

Ofi. Quina escalfor mes grata! Es tant freda la nitl

{S^ escalfa les mans esteses damunt de la flama.
Pausa?)

Avi. Quan volguéu capità. 'L sopar vos espera.

Noya, pots dur la sopa. {Maria vd d buscaria

vora'l foch. L' Oficial se la mira. Ella la porta

maquinalment sobre la taula, quedantse en el

mateix lloch v posició que avans.)

Ofi. No *m diguéu, capità, solsament Oíicial.

Avi. Bé, *1 que siguéu- Aquest es vostre lloch.

Sentéus si teniu gam-à. {Ab tó aspre li senyala

lloch d la taula.)

Ofi. A fé que 'n tinch y són també y mes que res

cansanci. No ^m faig donchs pas pregar y m*
hi assento. (vS' asseu?)

Avi. Apa, donchs, Gasparó, à ton lloch. {Gasparó
mira irat al oficialy 's 'í>osa dret devantd' ell.)

Y tu Maria, al teu. (Maria y /' Avi's quedan
drets en sos llochs.
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La colocació es ta següent: V Oficial d'' esquena

d la porta dreta.. Gasparó d esquena d la de la

esquerra. D Avifrenia al publich^ y al costat

del Oficial, y Maria frente al púhlich també

^

y al costat de Gasparó. Fausa. Marta, U Avi

y Gasparó pregan baix?)

En nom del pare. del fil|, y del esperit sant!

{Tots tres sesenyan. D Oficial s' alsa solame7tt.)

Que Deu siga ab nosaltresl {Seuen tots.) Noya^
serveix al Oficial. {Maria, maquinalment,

sense ??iirarlo, li ompla 'l platy li dona.)

Ofi. Mercè, minyona. Perquè baixes els ulls? Per-

què no 'm mires? Es que 't faig por? (Z' Avi

y Gasparó se serveixen y menjan.)

Mar, (Tremolosa,) Oh! no senyor.

Gas. {Apart d Maria, repiantla) C^m, senyor? No
pas per arel Ni are ni mayl

Avi. (Apart d Gasparó.) Qyxé àxxs^'t 0\i., calla! Son
elb més forts!

Ofi. (S^ ha adonat de lo que ha dit Gasparó sense

entendreho bé.) Que ha dit el jove? Sembla
fogós y ardit! Aixís m' agradan el homes!

Avi. Deixeulol L* exaspera el dolor! Fà poch que
ha mort son pare!

Ofi. Molt just es ton dolor y 't compadeixo! {A
Gasparó?) Y à tu també, minyona {A Maria?)

Gas. La vostra compassió, no us 1' admeto.
{Diu ab ira reconcentrada?) Compassió els

assessins? Oh! pobre pare! Els que, vils, varen

matarte, are 'ns íàn un favor compadeixeunos!
{Ab despreci.) Malehits siguéu tots! tots, tots

vosaltres! y *1 vostre Emperador! L' infern

vos dragui! {Fora de sí.)

Ofi. {Alsantse rdpidainent, ab la md al sabre.) Oh!
miserable! Qué has dit?

Avi. {Comeràntal 6^;^aa/.) Per Deu, deixeulol

Mar. iFlorosa suplicant.) Oh, Senyor! per pietat!

Avi. {A Gasparóy reptantlo?) Gasparó, que has fet?

Ofi. Sabs lo qu* has dit, insensat? Sabs lo que t'

esperaria si are jo denunciés tos insults al

Capità? No ho sabs? Donchs per cert ben
poca cosa! {Maria y r Avi escoltan aterrats,

Gasparó mira d terra?) Un rengle de soldats

al mitj de la plassa! Tu agenollat tot sol, una
descarga, y després, res mes, el cementiri!
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.
{Espressió de teríor en tots. Pausa llarga?) Mes
com que soch ben nascut y veig que tes

paraules les dicte *1 sentiment y '1 carinyo

per ton pare, continuhi el sopar. Ja no t'

escolto. {Pausa. Tots menjan. Silenci generaL

Maria de tant en tant mi7 a fixament al Oficial.)

Deyau que fà poch và morir el vostre pare?

Avi. Sí, ja fà sis mesos à Girona.

Ofi. A Girona, dihéu? Y defensantla potser contra
nosaltres?

Avi. Sí.

Ofi. i^Li sab greu.) Oh! Are ho comprench toti Po-
bre minyól Pobre doncella! la guerra us ha
fet órfesl malehida guerra! Y de mare, no 'n

teniu?

Mar. Oh! no senyor, tampoch; ja fà anys qu' es

mortal

Ofi. {hb emoció.) Y 'Is anyoréu molt als vostres

pares?

Mar. Oh, sí, senyor! molt, molt! {Gasparó no diu 7 es.)

Ofi. Com vos comprench el cor! Plorant.

Avi. Que teniu? Qu* es lo que us passa?

Mak. Perquè ploréu, senyor?

Gas. Es veritat. {Ab despreci.) Sembla que plora.

Ofi. Que bé 'm trovo aquí. Les vostres penes son
les meves. Ab vostres plors heu fet renéixer
sentiments ofegats per la vida de campanya.
Jo també ja fà temps que no tich pares! Soch
tot sol en el mon! y are que aquí sento entre
vosaltres, 1' escalf de la familia y 1^ anyora-
ment dels pares, com s' aixampla mon esperit

plé de tristeses y emboyrat ab lo fum de les

batalles! com s' alegra mon cor! Ja ho veyeu
ploro. 'L malehit, el francès, plora ab vosal-

tres y ab las mateixas llàgrimasi Cremi en
bon hora la cruenta guerra entre '1 nostre
Emperador y la vostre Espanya! Ja sé que
aquí soch un estrany, un invasor, mes devant
del dolor fugen els odis; devant del senti-

ment, la guerra es fum que passa! no hi hà
vencedor ni vensut! Tots plegats som uns
fills que anyoran als seus pares!

Mar, Oh! Senyor. Teniu rahól

Gas. Calla, déixal estar!

Avi; Vos tampoch teniu pares?
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Ofi. Tampoch, ja fà anys que 'm faltanl

Avi. (Mirantsel fit d fit noblement.) Encare que jo

tinch odi à tot francès y à vostra Fransa, par-

léu d' un modo tant estrany que arrenca llà-

grimes. Sembléu home de bé Encaixeu,
Oficial. (Lí allarga la ma.)

Ofi. OhI Graciasl graciasi (Li estreny,)

Gas. (Apart al Avi, ab indignació?) Qu' heu fet?

Avi! qu* heu fet?

Avi. Deixam estar! faig lo que 'm sembla! {Apart
d Gasparó)

Mil. {Desde /' escó somiant) Els Reys! els Reys!

Ofi. Que diu l' infant! Es que somia!

Avi. Sí. El pobret, com que demà es la festa dels

Sants Reys d' Orient, ja espera sa vinguda, y
fins dormint hi pensa, y fins ab ells somia! No
hi hà res com ser petit!

Cas. (Ab ira.) A tu tot te fà llàstima Sembla men-
tida que sigas ma germana.
{Aparty ab despreci)

Avi. Mes vos estareu cansat y ja es hora d^anar à
dormir totsl Apa, donchs. Drei y dihent baix

una dració de gracias. Maria y Gasparó fan el

mateix. D Oficial s'aixeca solsament.)

Ofi. (Quan han acabaty se senyan, diu:) De bon
grat acepto '1 llit, que de fatiga y són els ulls

s*^ aclucan.

Avi. (Agafant la llumanera pera acompanyar al

oficial d sa cambra )
'

Seguiume, teniu à dalt la vostra cambra!

{Se V/ vd porta esquerra.)

Ofi. Soch ab vos. {Al Avi que se suposa que ja

puja la escala) Bona. nit! (Gïrantse d Maria y
Gasparó. Se 'n vd pofta esquerra.)

Mar. Santa nit!



ESCENA IX

MARIA, GASPARÓ y MILIET, dormint en V escó. La esce-

na ha quedat fosca. No hi hà més llum que la resplandor

del foch, ja no tant viva.

Gas. Mal llamp se t' endugui, gabaig! (Roig d
ifa.)

Mar.
i
Oh, calla, Gasparól (Plorosa.)

Gas. Miréulal (Ab despreci) plora!

Mar. No, no es veritat.

Gas. Sí, dona, síl T' ha fet llàstimai Com que plo-

rava 4 miserablel {Irónich. Pausa, De cop

amenassador.) |Mala filial

Mar. Jo? Gasparó?

Gas. Si que ho etsl te fan llàstima els que van
matar al pare! Si ell te veyésl

Mar.' (Per justificar sas lldgrimasj Avi també
plorava, y fins li ha dat la mà!

Gas. Avi. L' Avi! Es una criatura! Si ja no es

d' aquest mon! Déixal estar al Avi!

Mar. Si ell no va matarlo al pare! Si ell mateix
plorava quan V Avi li ha contat.

Gas. Y bé... que se me 'n dona! Es un francès y
prou. Es un llop de la camada que và sitiar à

Girona! Es dels que 'ns volen robar la nostra

terra! dels que se 'n burlan de nostra religió!

dels que 'ns deshonran! Ira de Deu! y encare

't fàn llàstima? Com me dich Gasparó. Maria
't juro que aquest malehit, d' aquí no 'n surt

ab vida! A mas mans morirà! no s' escapal

{Ab ràbia)
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ESCENA X

-MARIA, GASPARÓ, MILIET dormint en 1' escó. L' AVI,
entra per la porta de la esquerra ab la llumanera

encesa à la ma

Avi. Jo r he deixat en sa cambra. Està molt tras-

tornat y m* ha dit que 'm agrahía molt V
hostatje que li davam. (A Gasparó?) Sembla
'bon home, 07, noy? (Deixa la Uumanera d
la taula. )

Gas. Lo que 'm sembla, Avi, es que à vos y à ma
germana us ha embruixat el francès! Bon
home, ell? Sí, bó per penjarlo!

Avi. Bé, home, bé, no t* exaltisl Com que jo no n^

havia vist may cap de francès, me pensava
que *t diré, qu' er.an cruels! bons per cremar
al infern!

Gas.. (Ab convencime^tt y firmesa.)

Oh! es que aixó son y encare mès!

Avi. No pas aquest, noy. Dels altres no 't diré, mès
del que tenim à casa, 'm sembla home de bé!

Gas. {Exasperat.) Vaja, sembla mentida! Aneu,
aneu, no us vuy sentir, em feu vergonya
deixeume estar!

Avi. Sí que 't deixaré, qu' es molt tart y els ulls se

'm tancan. Maria, que no vens?

Mar. No, Avi, jo 'm quedaré aquí, vora ^1 menut.

Com que dorm exaltat ab els Reys, si 's des-

pertava, tindria por, pobret!

Avi- Bé, bé, com vulguis. |Vaja, que Deu vos

dongui santa nit!

Mar. Santa nit. Avi!

Avi. Gasparó, fins demà.
Gas. Deixeume! estich febrós! Santa nit, Avi!

( Queda pensatiu')

Avi. (Agafa la llumanera y se va porta esquerra.)

Quin xicot mes tossut! Es igual que son pare,

que al cel siga. Bo fàqui sembla als seus.

{Se 'n vd.)



ESCENA XI

MARIA, GASPARO, MILIET, dormint en l' esco

vora la taula.

Gas. Y tú? 't quedas aquí?

Mak. Sí, deixam. No tinch ganas de .parlar. Vuy
probar de dormir. (S' apoya ab un colzer da-

munt la taula, aguanta V cap ab la mà. Aclu-

ca els ulls.)

Gas. (6*' asseu vora la llar.) Jo també vetllo, mes
jo no dormiré. Vuy que à casa meva hi hagi

uns ulls obertsl Sí tots dormiu, '1 Gasparó ja

vetllal {Pausa) Maria! (Cridantla. Pausal) .

Maria! {S' aixeca y va d guaytarla.) S'' ha
adormit! Pobre Maria! {Guayta al Mihet que
dnrm) Y '1 Miliet també, com dorm! Quin
són més dols! Sembla un angelet! Quina ria-

lleta li fans els llavis! Es que deu somiar els

Reys! Pobres criatures! (Vd d la porta de V
esquerra y escolta.) Y aqüí també repòs, quie-

tut. L' Avi descansa tranquil, y aprop d' ell 1'

altre, també deu descansar. Ha vingut de
tant lluny! (S' assenta vota 7foch^
Tots quatre dormen! {Pausa llarga.)

Mil. Els Reys, els Reys!
Gas. Ja *ls torna à anomenar! pobret! Com els

espera {Pausa. Se seni trucar molt feblement
en la porta del carrer.') Qu' es aquest soroll?

{Escolta ab gran atenció, tornan d trucar^ ha
de conèixer qne 7 que truca vd ab gran precau-

ció) Sembla que trucan? ( Va d obrir. Se sent

com en Gasparó obra la porta del carrer y carn
,

diu)YA^\.\ví Joanet, entra, no fassis remor, ^

que tothom dorm.



ESCENA XII

MARIA, MILIET, GASPARÓ y JOANET, la primera dor-
mint vora la taula, el segon damunt 1' escó. Gasparó qu*

entra per la porta dreta, seguit de Joanet, que mira per

tots costats ab gran recel. Va embolicat ab una gran
manta. Parla ab por de que '1 puguin sentir.

Joan. Per tu vinch, Gasparó.
Gas. {Ah gran interès) Qué hi hà? Qué passa?

ToAN. Vinch de cal Batlle.

Gas. Y 'Is francesos?

ToAN. Tots allotjats, tots dormen y el vostre?

Gas. Es à l.i cambra de dalt, també reposa.

Joan. N* estàs ben segur? Si 'ns pogués sentiri

Cas. No, no; que dormi
Joan. {Senyalant d Maria dormida.) Y ta germana?

Com las donas son porugas.

Cas. No, no. Ja pots parlar. Està ben adormida.
OAN. Doncas, noy, *i Batlle ja ho té tot disposat.

Noy, quina idea! veuràs, veuràs. Cada vehí

té un francès à casa seva, menys à cal senyor
Rector que n' hi hà quatre y sis à ca 'l Batlle.

Tots els gabatxos s' han dormit com uns

tronchsl Com que han vingut rendits! Doncas
com en aquestos dies acostumém à matà 'l

porch, y el capità dels francesos ha dit que
volia menjar demà '1 matí per esmorsar un
bon tall de Uomillo, y que tots els seus soldats

també 'n mengessin, vetaqui que '1 Batlle, are

aviat, farà fer una crida manant que tots els

vehins que tingan porch à casa seva, *1 matin

desseguida.

Cas. Bé, y que?
ToAN. Encare no m'entens?
Gas. No, en bona fé, per matar el porch? Aixó ja

ho fém cada any!

Joan. No, tonto! que 'l porch serà '1 gabaigl Y are?

[ Vole t dir si t hd entès. En aquest moment
Maria obra 'Is ulls v mira ab estranyesa encare

ensonyada d Gasparóy Joanet. Els va escoltant

ab gran interèsy terror d mida que sent V que

diuhen.)
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Cas. {Ab alegria salvatje.) Ohl sí, are ho comprench
totl Cada vehí que tinga un francès à casa

seva que *1 degollil

Tfan. Just y caball

Cas. Oh! Joanet, quina venjansa! Y ja ho sab

tothom?

Joan. Sí, tot el poble està avisatl Y are no més s*

espera la veu del Nunci per donar la senyal,

y ja "pots estar tranquil, el mateix senyor Rec-
tor diu que *1 que *n mata un ja 's guanya la

glòria del celi {Mariafa un gesta horror del

qu' ells no se 'n adonan. La escena molt fosca.

Les tenebres omplen per complert. El foch ja

no téflama,) Ab aixó Gasparó, cal que 't pre-

paris, que jo me 'n vaig à casa perquè també
''n tinch un. Podém contar ab tu, eh?

Cas. Aixó preguntas? Si ab un no *n tindré proul

Ahl miserable! La teva hora ha arribat!

{Amenassant ab el puny clós la porta esquerra.^

Joan. Doncas, adeu y bona mà, un cop y fora!

(Anantsen y fent acció de clavar?)

Cas. {Acompanyantlo fins d la porta del carrer?)

Adeu, Toanet! Bona sort! Sí algú demà pre-

gunta pels gabatxos, respondrém que 'Is

busquin* sota terra!

Joan. Aixó mateix! Adeu! (^Se ^n van tots dos pot ta

dreta. Se sent com Gasparó tanca la porta del

carrer,)

ESCENA XIII

MARIA fingint que dorm. MILIEÏ dormint demunt l' escó.

GASPARÓ entra per la porta dreta, borratxo de goig.

Cas. Oh, quina nit! Deu del cel! Tot jo tremolo.

Venjansa tant complerta no la podia somiarl

Vaig à ma cambra à buscar el ganivet per

esmolarlo! Vuy que talli! (Se 'n va porta esque-

rra.)
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ESCENA XIV

MILIET dormint demunt 1' escó. MARIA qu^ ha seguit ab
la vista a GASPARO, s' aixeca aterroritzada.

Mar. Ohl Quin horror, Reyna Santal Y ho faran
tal com ho diuhen. Quin esglay, matarlo à
casa! ell que sembla bó, y dorm tant refiat!

Es veritat que son molt dolents, que van
mats.r al pare, que han cremat 6^irona. Més
també es cert que son homes com els altresi

(Germans devant de Deu! Oh, Verge Santal
Feu que aixó no sacceheixi, que no '1 matin!

A n' ell, noi Salvéulo, mare! Salvéulo, Reyna
del cel! No vuy que mori. (S' agenolla devant

de la estampa que hi hd en la parel, y prega
fervorosa7neni ab gran agracio.)

ESCENA XV

MIL·IET dormint demunt 1* escó. MARIA, agenollada pre-

gant. Lo NUNCT se sent sa veu al carrer com fa la crida.

Després 1' OFICIAL.

NuNCi. {Dtnlre, després d' una llarga trompetada.)

«En nom del senyor Rey, que Deu conservi

molts anys, disposa '1 senyor Batlle d' aquest

poble que cada vehí mati '1 porch que tinga

à casa seva. Aixó fà saber lo Nunci en nom
del Batlle.)^ {Aquesta crida te de sentirse de

molt aprop.)

Mar. {Ab teror.) Oh; la crida!

(Z* Oficial compareix, porta esquerra, s'' det\.

mirantse fixament d Maria , Per la finestrals

veu que comensa d clarejar. Pausa, acaba sa

oració y al senyarse veu al Oficial en la porta

que se Id mira.') Ah; vos, senyor! {S^ aixeca y
retrocedeix cap d la dreta. Ell avansa.)

Ofi. {Ab dolsura.) Pregas, Maria? Tu no dorms
eixa nit?

Mar. No, perquè!...
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Ofi. Perquè? Acdihdi. {Maria tremola.) Estàs molt

grogal Tu tremolasl Es que tens por de mí.

Mar. Ohl no senyor, no. Es que m'hi despertat fà

poch, y ab aquest fret...

Ofi. íNo, si no es ton cos que tremola, qu' es ta

ànima! (^A Maria li cauhen les llàgrimes?) Tu
pioresl Perquè plores? Vuy saberhol {Imperiós

acostantshi. Maria no diu res. Pausa?)
NuNci. (Dintre se se?it altie cop la crida^ pero mes

lluny, precedida també de llarga t? ompetada.)

«En nom del senyor Rey, que Deu conservi

molts anys. Disposa '1 senyor Batlle d' aquest

poble, que cada vehí mati '1 porch que tinga

à casa seva! Aixó ho fà saber el Nunci en
nom del Batlle.» {Silenci, Tots dos escoltanj

Ofi. Ja ho he sentit altre vegada! A hora tant

avansada de la nit, una crida? Es estranyi

Qu' es costúm en aquest poble?
Mar. No, no havia succehit may! {De sopte s' acosta

al Oficial y li dm suplicant.) Fugíul estéu

perdut! fugíul

Ofi. Que? Com? Que dius?

Mar. Que fugiu! Si fugíul Salvéuse! Encare hi sou
à temps!

Ofi. Mes perquè? perquè? perquè haig de fugir?

Parlal esplícatl

Mar. Es que us volen matar à lots! Aquesta crida

es la senyal!

Ofi. Què dius? Ohl traició' Mon Deu! Es que aixó

es veritat, ó es que encare somías!

Mar, No, mon germà y en Joanet, un vehí, d' aixó

han parlat aquí menires jo dormia! Jo al des-

pertarme ho he sentit totl Ho ha disposat el

senyor Batlle! Vos mataran à totsl No 'n

volen deixar rastre de vosaltresl Fugíul fugiu!

Ofi. Ohl quina infàmia! {Aclaparat per la nova

^s mirafixament d Maria per veure si diu veri-

tat, mes ta veu groga^ ab els ulls molt oberts,

aterrada.) Y es certl Ta cara de morta y tos

ulls espantats ben clar m' ho diuhen {Deses-

peraíj Ohl mos companysl mos soldats! Tots
assesinatsl

Mar. Caxlèu! Per Deu, senyor! Callèul Que 'ns

poden descubrir! Mon germà es à daltl

Ofi. Oh, millor! que vinga aquí, que baixi, y veu-

La nit dels Reys ^ .S.
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rém qui pot més!

Mar. Oh, no, no; may! no, Reyna dels àngelsl

Fugíul podéu fugir per la finestra, encara es

fosch, mes dintre de poch apuntarà ja '1 dia,

Cuytéu, no us detingueu! Baixeu al hort,

passéu pel mitj dels arbres y saltéu la paret,

cap à la dreta, trobàréu un caminal pedregós,

seguíulo, després un bosch de pins, camineu
sempre, y prompte seréu ben lluny del poble!

M'^s, depressa senyor, que el temps passal

(Resolta obra la finestra de bat d bat, senya-

lantli el camí. Les primeres resplandors de V
auba iluminan dèbilment la escena.)

Ofi. Oh, graciasi Maríal gracias! Com puch pagar-

te favor tant grani

Mar. (Retrocedint cap d la porta de la esguerra d

poch d pochy nurantselfixament.) Com, senyor?

Recordéuvos de la nit dels Reys, y quan
pregueu en vostra pàtria, per els pares que
son morts, penséu en mil (Lànguidament.)

Adeu síau, senyorl (Mariaja es eii el dintell

de la porta.)

Ofi. Oh, atúratl Ahont vas? No 't veuré més?

Mar. A dalt! A detenir à mon germà perquè no
baixil

Ofi. Adeu! Maríal Adeu per sempre!

Mar. (Se V mira fixament ab gran emoció.) Adeu
sis.u, senyor! (Se 'n vd per la porta de V
esquerra.)

ESCENA ÚLTIMA

MILIET dormint eii 1' escó y 1' OFICIAL. La finestra està

oberta. La claror và aumentant.

Ofi. Oh! quina infàmia! Si jo pogués donar el crit

d' ahirma! Veyam! (Vd d la porta del carrer.

Se sent com forceja . Torna d la escena) Està

tancada! Mes la finestra no! per ella sortiré,

potser encare hi seré à temps! (Se posa 7
morrió dtsposantse d marxar.) Oh, donzella

piadosa! Deu f ho pagui! (Vd cap d la fines-



tra.) Deu ser ja molt taríl Ja apunta el dia!

(^Repara en el Mdiet adormit,) Y I* infant com
ell dormi pobretl

(Somiant.) Els Reys! els Reysl

OhI com somia! (Un raig de sol entra per la

finestra donant de plé en r Oficial^ daurant els

galons de son pit, tot el daurat y platejat de son

brillant uniforme?) Ja surt el sol! Adeu per

sempre doncella que m' has salvat la vida!

{^Mirant ab amor la porta de V esquerra En
aquest moment Miliet se desperta^ se frega els

ulls tot dihent'.)

Els Reys! (Y s' adona tot seguit de V Oficial,

d qui contempla embadalit, tot mitj rihent^

quasi estàtich.) Es un reyl Qu' es hermósl
(Se tomba y al veure d Miliet que se V 7?nra

encarttat, li diu:) Qhl L' infant! ha desper-

tat! Adeu! (Li fd un petó.) Adeu! Sigas ben
bon minyó! Té! (Se treu una bosseta verday li

tira, el nen la pren al vol. L' Oficial salta per
la finestra y desapareix per I hort.)

Era un reyl Si que ho era! (Fent sonar la

bossa.) Oh, y la bossa qu' es ben plena! (La
buyda y surten moltes monedes d' or,) Manoyl
Qu'' unsasl Avi! Maria! Veniu, veniu tots! Jo
he vist als Reys! Ell mateix m' ha donat la

bossa d* unsasl Cuyteu, jo he yist als Reysl

Jo he vist als Reysl (Cau el teló.)

PROU.
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Dedicat à fomentar el Teatre de la terra

SURT ELS DISSAPTES.

PREUS
i
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Lo Contramestre 2 ' oo Ptcs.

Las Ell? as del Mas 2^ oo »
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L0 Ferrer de Tall 2' 00 >
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Amor telefónich i' 00 »

Les claus de Girona 2' oo »

El Draeh . i ' 00 »

L.o Monjo neo7r 2' 00 »

jPermetim! 1 ^ 00 »

Dilluns de sabater i ' 00 »

Sota Terra . . 2 ' 00

El casa7nent per forsa . . . . . / ' 00

La nit dels Reys . . . . * . . / ' 00 »
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